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Sutra:
The Buddha’s spiritual powers know no bounds.
They allow him to manifest in every kshetra.
Thus is the Well-Gone One’s wisdom unimpeded.
He realizes perfect enlightenment

to benefit beings.

Commentary:

The Buddha’s spiritual powers know no bounds.

They allow him to appear in every kshetra.
Throughout all the Buddhalands of the ten directions
to the ends of empty space and the Dharma Realm, he
constantly appears.

Thus is the Well-Gone One’s wisdom unimpeded.
“Well-Gone One” refers to the Buddha. The Buddha’s
wisdom is just like this, totally unobstructed.

Why did the Buddha become a Buddha? He
wishes to bring benefits to living beings. If he had
not realized Buddhahood first, he would not have
such great strength and spiritual powers to teach and
transform living beings. Therefore, he realizes perfect

enlightenment to benefit beings.

Sutra:
All of you should be delighted at heart,
Jumping for joy in adoration,
paying the deepest respect.
Now I will go to the Buddha’s place with you.
A glimpse of the Buddha

can eradicate all sufferings.

Commentary:

You should be delighted at heart, jumping for
joy in adoration, paying the deepest respect. The
Crown Prince Great Awe-inspiring Radiance said to
his retinue, “All of you should be ecstatic, jumping
for joy to behold, cherish, and revere the Buddha.
When you are at the Buddha’s place, you should not
be mischievous or unruly but be respectful and happy
toward the Buddha. Don’t fall asleep when you are
there. Sit upright and do not lower your head so that
it touches your leg. Your head and legs should not be
touching as if they were business partners caucusing.
Don't get angry or feel unhappy when you see the
Buddha. When you go there, be orderly. Stand and sit

according to the etiquette. Don’t run around or talk
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casually.” The Prince Great Awe-inspiring Radiance said to his retinue.

Now I will go to the Buddha’s place with you. A glimpse of the Buddha
can eradicate all sufferings. Why do we want to see the Buddha? It’s also due
to our greed. What kind of greed? If we get to see the Buddha, all our karmic
obstructions, afflictions and suffering will disappear without a trace. All the myriad

sufferings will vanish.

Sutra:
May we dedicate merit toward the quest for bodhi.
May we think of living beings with kindness.
May we fully abide by Universal Worthy’s great vows.
Then we shall attain self-mastery just like the Dharma King.

Commentary:

May we dedicate merit toward the quest for bodhi. We should dedicate the
meritorious virtues gained through seeing the Buddha, toward walking the path
to awakening. May we think of living beings with kindness. Let us be kind and
compassionate to all living beings. Let us regard them with kind and compassionate
eyes. May we fully abide by Universal Worthy’s great vows. Let us all resolve to
emulate the great practices and great vows of Universal Worthy Bodhisattva and
cultivate the Bodhisattva Path, and then we shall attain self-mastery just like the

Dharma King. We are bound to attain great ease and effortlessness just like the
Buddha.

Sutra:

Disciples of the Buddha, when the youth Great Awe-inspiring Radiance
spoke those verses, relying on the Buddhas’ spiritual powers, the sound of his
voice was unobstructed and could be heard absolutely everywhere throughout

all worlds. Limitless living beings resolved upon Bodhi.

Commentary:

Universal Worthy Bodhisattva again calls out, “All of you disciples of the
Buddha, when the youth Great Awe-inspiring Radiance, the Dharma Prince,
spoke those verses, he was relying on all the Buddhas’ great, awesome spiritual
powers; the sound of his voice was unobstructed, and could be heard absolutely
everywhere throughout all worlds, even reaching to lands as many as particles of
dust. Limitless living beings resolved upon Bodhi. At that time, all those living
beings who were able to hear those verses brought forth the great Bodhi resolve,

which is the mind of great awakening.

Sutra:

Then, the Prince Great Awe-inspiring Radiance, together with his parents,
his entire retinue, and limitless hundreds of thousands of kotis of nayutas of
other living beings surrounding him on all sides, all of whom were covered
by jeweled canopies filling the skies above, went to the place of the Buddha
King of Paramitas Adorned with Kindly Eyes. Then, for their sake, the Buddha
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spoke the Sutra of the Pure and Majestic Essential Nature of the Dharma

Realm, with supporting Sutras as many as particles of dust in seas of worlds.

Commentary:

Then, at that time, that Prince, Great Awe-inspiring Radiance, also known as
Great Awe-inspiring Radiance Bodhisattva, together with his parents - his father
and mother, his brothers and sisters, his entire retinue, and limitless hundreds
of thousands of kotis of nayutas of other living beings, surrounding him on
all sides, from left to right, front to back. All of whom were covered by jeweled
canopies filling the skies above. Together, the prince and his retinue gathered
around the Buddha King of Paramitas Adorned with Kindly Eyes. Every
living being prepared banners and canopies that spread out like auspicious clouds
covering empty space. Everyone went together to pay respect to the Buddha.

Then, for their sake, the Buddha King of Paramitas Adorned with Kindly
Eyes, spoke a Sutra for Bodhisattva Great Awe-inspiring Radiance and the great
assembly. The Sutra’s name was the Sutra of the Pure and Majestic Essential
Nature of the Dharma Realm. Dharma Realm corresponds to “Great Means
Expansive”; the essential nature refers to the Buddha; pure and majestic correlates
with “Flower Adornment.” Sutra refers to the very Sutra we are listening to right
now. The King of Paramitas Adorned with Kindly Eyes Thus Come One—
specifically for the sake of Great Awe-inspiring Radiance, spoke the Grear Means
Expansive Buddha Flower Adornment Sutra, which at that time was known by the
name Sutra of the Pure and Majestic Essential Nature of the Dharma Realm. With
supporting Sutras as many as particles of dust in seas of worlds indicates that
the sutras that accompany this sutra are as many as dust motes in seas of Buddhas’

kshetras.

Sutra:

Upon hearing that Sutra, all in that great assembly attained the pure
wisdom known as the entry into all pure skillful means; they attained the
grounds known as ‘light free from defilement’; they attained the wheel of
paramita known as ‘manifesting the adornments in which all worldly beings
delight’; they attained the wheel of increasing and expanding practices
known as ‘entering all Buddhalands everywhere with boundless light from
pure seeing’; they attained the wheel of progression toward practices known
as ‘the bright banner of a cloud of immaculate blessings and virtues; they
attained the wheel of consonant realization known as ‘the vast, great light
of the seas of all Dharmas’; they attained the deepening progression toward
practices known as ‘the adornment of great wisdom’; they attained the wisdom
sea of anointing the crown known as wonderful seeing arising from effortless
practices cultivated to the ultimate’; they attained the manifestation of great
light known as ‘appearance of Tathagata’s oceanic meritorious virtues as
reflections of light shining everywhere’; they attained the pure wisdom that
brings forth the power of vows known as ‘limitless power of vows from a

treasury of faith and understanding.’

s To be continued
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